
LISEZ TOUTES LES INSTRUCTIONS AVANT LA 
PREMIÈRE UTILISATION.
CONSERVEZ CE MANUEL POUR CONSULTATION 
ULTÉRIEURE.
GARDEZ LOIN DES ENFANTS.
†  Utilise deux batteries lithium-ion 20V Max qui fournissent une tension de 
    batterie initiale (mesurée sans charge) de 40 volts. La tension nominale est de 36V.

PORTEZ UNE 
PROTECTION OCULAIRE 
APPROUVÉE PAR CSA

PORTEZ UNE 
PROTECTION 
AUDITIVE

PORTEZ UN 
MASQUE

SF8A516-B

Comprend 2 batteries et 1 chargeur
Garantie limitée de 5 ans sur l'outil

Garantie limitée de 3 ans sur la batterie et le chargeur

SOUFFLEUSE AXIAL SANS
BALAIS 40V MAX†

 

Numéro d'article 5124-051



1

SPÉCIFICATIONS DU PRODUIT
SOUFFLEUSE AXIAL SANS BALAIS 40 V MAX†

Tension 40V (2 x 20V)

Vitesse variable sans 
charge

9 000-23 000 tr/min

Vitesse maximale de l'air Jusqu’à 150 MPH (241km/h)

Volume d'air maximal Jusqu’à 620 PCM

Le poids opérationnel de 
l'outil

9,65 livres (4,38 kg)

BATTERIE ET CHARGEUR

PIÈCES DE RECHANGE DISPONIBLES AU HOME HARDWARE

Tension de la batterie 2 x 20V 5Ah li-ion (Tension maximale de la batterie 
chargée, mesurée sans charge, est 20V avec une 
valeur nominale de 18V)

 
 

Temps de charge Jusqu’à 160 minutes

Batterie de 
remplacement

5350-012 (5Ah) 5350-049 (8Ah)

Chargeur de 
remplacement

5350-024 chargeur double 2,4A 
(charge 2,0Ah jusqu’à 5,0Ah)
5350-048 chargeur double 4A 
(charge 2,0Ah jusqu’à 8,0Ah)
5350-022 chargeur rapide 6A 
(charge 2,0Ah jusqu’à 8,0Ah)

 

BESOIN D`ASSISTANCE ?
Appelez-nous sur notre ligne d'assistance à la clientèle sans frais :
1-866-349-8665 (du lundi au vendredi, de 9h à 17h, heure de l'Est)
• Questions techniques
• Pièces de remplacement
• Pièces manquantes dans l'emballage
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AVERTISSEMENTS GÉNÉRAUX DE SÉCURITÉ
CONSIGNES DE SÉCURITÉ IMPORTANTES
LISEZ ET COMPRENEZ TOUTES LES INSTRUCTIONS DE SÉCURITÉ ET DE 
FONCTIONNEMENT. Le non-respect des règles de sécurité énumérées ci-dessous 
et des autres précautions de sécurité de base peut entraîner des blessures graves. 
CONSERVEZ CE MANUEL, LES REÇUS DE VENTE ET LES FORMULAIRES DE 
GARANTIE APPLICABLES POUR RÉFÉRENCE FUTURE.
Symboles de sécurité

SYMBOLE SIGNIFICATION

Le but des symboles de sécurité est de vous alerter DES RISQUES pour la sécurité. 
Reconnaissez-les et comprenez-les. Suivez les instructions fournies .

Le non-respect d'une alerte de sécurité DANGER entraînera
des blessures graves ou la mort pour vous ou pour autrui.
Respectez toujours tous les messages suivant ce symbole 
pour réduire le risque de blessures graves ou de décès.

Le non-respect d'un AVERTISSEMENT d'alerte de sécurité 
PEUT entraîner des blessures graves ou la mort pour vous ou 
pour autrui. Respectez toujours tous les messages suivant ce 
symbole pour réduire le risque de blessures corporelles 
graves potentielles ou la mort.

Le non-respect d’une alerte d’ATTENTION PEUT entraîner 
des blessures corporelles ou des dommages matériels pour 
vous ou pour autrui. Respectez toujours tous les messages 
suivant ce symbole pour réduire le risque de blessures 
corporelles ou de dommages matériels.

Le non-respect d'une REMARQUE ou d'un AVERTISSEMENT
(sans alerte de sécurité) PEUT entraîner des dommages 
matériels pour vous ou pour autrui. Respectez toujours tous 
les messages suivant ce symbole pour réduire le risque de 
dommages matériels.

PORTEZ TOUJOURS DES PROTECTIONS OCULAIRES 
CONFORMES À LA NORME DE SÉCURITÉ CSA Z94.3 
ou ANSI Z87.1.

Des lunettes non conformes peuvent causer des 
blessures graves si elles sont cassées pendant le 
fonctionnement d'un outil électrique.

LES DÉBRIS VOLANTS peuvent causer des lésions oculaires 
permanentes. Les lunettes de prescription NE REMPLACENT
PAS une protection oculaire adéquate. L'utilisation d'un 
écran facial conforme aux normes de sécurité placé sur des 
lunettes de sécurité appropriées peut réduire le risque de 
blessure au visage.

 

 

AVERTISSEMENT

ATTENTION

AVIS
ATTENTION
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SYMBOLE SIGNIFICATION

Utilisez une protection auditive, en particulier pendant 
les périodes prolongées d'utilisation de l'outil ou si 
l'opération est bruyante.

Portez un masque anti-poussière conçu pour être utilisé 
lorsque vous utilisez un outil électrique dans un 
environnement poussiéreux.

Portez toujours des gants antidérapants bien ajustés 
pour protéger vos mains et vous aider à saisir l'outil.
Portez toujours des vêtements robustes à manches 
longues et des pantalons longs. N'utilisez jamais l'outil 
en portant un short, une chemise à manches courtes ou 
torse nu.
Portez toujours des bottes de sécurité antidérapantes 
pour éviter les blessures aux pieds et les glissades qui 
pourraient entraîner une perte de contrôle de l'outil.

 

 

 

 

 

 

 

Pour éviter les risques électriques, les risques d'incendie 
ou les dommages à l'outil, utilisez une protection de 
circuit appropriée.
Ce chargeur de batterie est câblé en usine pour un 
fonctionnement en 120 V CA. Il doit être connecté à un 
circuit de 120 V CA, 15 A protégé par un fusible temporisé 
ou un disjoncteur. Pour éviter les chocs ou les incendies, 
remplacez immédiatement le cordon d'alimentation s'il est 
usé, coupé ou endommagé de quelque manière que ce soit.

AVERTISSEMENT : Les ouvertures de ventilation des 
batteries et des chargeurs doivent toujours être ouvertes 
pour permettre à l'air de refroidissement de circuler 
librement. Les bouches d'aération bloquées, restreintes ou 

provoquer un incendie, entraînant d'éventuelles blessures 
graves.

AVERTISSEMENT

AVERTISSEMENT

AVERTISSEMENT

AVERTISSEMENT
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SÉCURITÉ DES OUTILS DE JARDINAGE 
ÉLECTRIQUES
AVERTISSEMENTS GÉNÉRAUX DE SÉCURITÉ

        AVERTISSEMENT : Lisez tous les avertissements de sécurité et toutes les 
instructions. Le non-respect des avertissements et des instructions peut entraîner 
un choc électrique, un incendie et/ou des blessures graves.

Conservez tous les avertissements et instructions pour référence future.

Avertissements de sécurité généraux sur les outils de jardinage électriques – 
Sécurité de la zone de travail

N'utilisez pas d'outils électriques dans des atmosphères explosives, par 
exemple en présence de liquides, de gaz ou de poussières inflammables. Les 
outils électriques créent des étincelles qui peuvent enflammer des liquides, des 
fumées ou des poussières.

Éloignez les enfants et les spectateurs lorsque vous utilisez un outil électrique. 
Les distractions peuvent vous faire perdre le contrôle.

Avertissements de sécurité généraux sur les outils de jardinage électriques – 
Sécurité électrique

Les fiches du chargeur de batterie doivent correspondre à la prise. Ne modifiez 
jamais la fiche de quelque manière que ce soit. N'utilisez pas de fiches 
d'adaptateur avec des chargeurs mis à la terre. Des fiches non modifiées et des 
prises correspondantes réduiront le risque de choc électrique.

Évitez tout contact corporel avec des surfaces mises à la terre telles que des 
conduites d'eau. Il existe un risque accru de choc électrique si votre corps est mis 
à la terre.

N'exposez pas les outils électriques, les chargeurs de batterie ou les batteries 
à la pluie ou à des conditions humides. L'eau pénétrant dans l'outil, les chargeurs 
ou les batteries augmentera le risque de choc électrique.

N'endommagez pas le cordon. N'utilisez jamais le cordon d'alimentation pour 
transporter, tirer ou débrancher le chargeur. Gardez le cordon d'alimentation à 
l'écart de la chaleur, de l'huile, des bords tranchants et des pièces mobiles. 
Les cordons endommagés ou emmêlés augmentent le risque de choc électrique.

Lorsque vous utilisez le chargeur à l'extérieur, utilisez une rallonge adaptée à 
une utilisation à l'extérieur. L'utilisation d'un cordon adapté à une utilisation à 
l'extérieur réduit le risque de choc électrique.

N’utilisez jamais un outil électrique sous la pluie.

Si l'utilisation d'un chargeur dans un endroit humide est inévitable, utilisez 
une alimentation protégée par un dispositif à courant résiduel (RCD). Un RCD 

L'utilisation d'un RCD réduit le risque de choc 
électrique.
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Avertissements de sécurité généraux sur les outils de jardinage électriques – 
Sécurité personnelle

Restez vigilant, soyez conscient de votre environnement, surveillez ce que 
vous faites et faites preuve de jugement lorsque vous utilisez un outil 
électrique. N'utilisez pas d'outil électrique lorsque vous êtes fatigué ou sous 
l'influence de drogues, d'alcool ou de médicaments. Un moment d'inattention 
lors de l'utilisation d'un outil électrique peut entraîner des blessures graves.

Utilisez un équipement de protection individuelle. Portez toujours des lunettes 
de protection. Les équipements de protection tels qu'un masque anti-poussière, 
des chaussures ou des bottes de sécurité antidérapantes, des gants robustes, des 
pantalons longs durables, une chemise à manches longues et une protection 
auditive réduiront le risque de blessures corporelles.

Évitez les démarrages involontaires. Assurez-vous que les interrupteurs sont 
en position d'arrêt avant de connecter la batterie à l'outil électrique ou de la 
brancher sur l'alimentation électrique. Ne soulevez ou ne transportez jamais 
l’outil électrique avec votre doigt sur la gâchette. Transporter des outils 
électriques avec le doigt sur l'interrupteur ou mettre sous tension des outils 
électriques dont l'interrupteur est allumé invite aux accidents.

Retirez toute clé de réglage ou clé avant d'allumer l'outil électrique. Une clé 
laissée attachée à une partie rotative de l'outil électrique peut entraîner des 
blessures.

N’allez pas trop loin. Gardez une position ferme et un bon équilibre à tout 
moment. Cela permet un meilleur contrôle de l'outil électrique dans des situations 
inattendues.

Habillez-vous correctement. Ne portez pas de vêtements amples ni de bijoux. 
Gardez vos cheveux, vos vêtements et vos gants éloignés des pièces mobiles. 
Les vêtements amples, les bijoux ou les cheveux longs peuvent être happés par les 
pièces mobiles.

Ne forcez pas l'outil. Utilisez l'outil approprié pour l'application. L’outil 

utilisé au rythme pour lequel il a été conçu.

N'utilisez pas l'outil électrique si l'interrupteur ne l'allume pas ou ne l'éteint 
pas. Tout outil électrique qui ne peut pas être contrôlé à l'aide de l'interrupteur est 
dangereux et doit être réparé.

Retirez la batterie de l'outil électrique ou la fiche de la source d'alimentation 

nettoyer l'outil, de laisser l'outil inactif ou sans surveillance, de transporter ou 
de ranger l'outil. De telles mesures de sécurité préventives réduisent le risque de 
démarrage accidentel de l'outil électrique.

Rangez les outils électriques inactifs hors de portée des enfants et ne laissez 
pas des personnes qui ne connaissent pas l'outil électrique ou ces instructions 
utiliser l'outil électrique. Les outils électriques sont dangereux entre les mains 
d’utilisateurs non formés.
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Entretenir les outils électriques. Vérifiez le désalignement ou le grippage des 

le fonctionnement de l'outil électrique. S'il est endommagé, faites réparer 
l'outil électrique avant utilisation. De nombreux accidents sont causés par des 
outils électriques mal entretenus.

Utilisez l'outil électrique et les accessoires conformément à ces instructions, 
L'utilisa-

entraîner une situation dangereuse.

Avertissements de sécurité généraux pour les outils de jardinage électriques – 
Service

Faites entretenir votre outil électrique ou votre chargeur par un réparateur 
qualifié en utilisant uniquement des pièces de rechange identiques. Cela 
garantira que la sécurité de l’outil électrique ou du chargeur est maintenue.

RÈGLES DE SÉCURITÉ SPÉCIFIQUES

         AVERTISSEMENT : Certaines poussières créées par le ponçage 
électrique, le sciage, le meulage, le perçage et d'autres activités de 
construction contiennent des produits chimiques connus pour provoquer le 
cancer, des malformations congénitales ou d'autres problèmes de repro-
duction. Certains échantillons de ces produits chimiques sont :
• le plomb provenant des peintures à base de plomb
• la silice cristalline provenant de briques, de ciment et d'autres  
   produits de maçonnerie
• l'arsenic et le chrome provenant du bois traité chimiquement
Votre risque lié à ces expositions varie en fonction de la fréquence à 

ces produits chimiques : travaillez dans un endroit bien ventilé et travaillez 
avec des équipements de sécurité approuvés, tels que des masques 
anti-poussières spécialement conçus pour filtrer les particules 
microscopiques.

                    AVERTISSEMENT : 
ez pas le chargeur et n'installez pas la batterie sur l'outil avant d'avoir lu et compris 
ce manuel d'instructions. Découvrez les applications et les limites de l'outil, ainsi 
que les dangers généraux et spécifiques liés à cet outil. Le respect de ces 
instructions réduira le risque de choc électrique, d'incendie ou de blessures graves.

                    AVERTISSEMENT : Portez toujours une protection oculaire 
                       appropriée. Tout outil électrique peut projeter des corps étrangers 
                       dans vos  yeux et causer des lésions oculaires permanentes. Portez 
TOUJOURS des lunettes de sécurité appropriées ou des lunettes de sécurité 
correctement ajustées et conformes à la version la plus récente des normes de 
sécurité ANSI Z87.1. Les lunettes de vision ordinaires ou les lunettes de soleil 

protection 
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latérale/enveloppante contre la pénétration. Les lunettes ordinaires NE SONT PAS 
des lunettes de sécurité. Pour réduire le risque de blessure au visage, vous devez 
également porter un écran facial par-dessus vos lunettes de sécurité ou vos 
lunettes de sécurité.

                    AVERTISSEMENT : Les lunettes ou écrans faciaux non conformes à  
                       la norme ANSI Z87.1 ou CAN/CSA - Z94.3 pourraient causer des 
                       blessures graves si elles se brisent lors d'un impact.

                    AVERTISSEMENT : Utilisez une protection auditive. Utilisez des 
                       protections auditives telles que des bouchons d'oreille ou des 

utilisé pendant de longues périodes ou si l'environnement de fonctionnement 
expose l'opérateur à des bruits forts. Lorsque vous portez une protection auditive, 
vous aurez une capacité réduite à entendre les alarmes, les avertissements et les 
cris des personnes ou des véhicules qui s'approchent. Soyez extrêmement diligent 
et attentif aux dangers et aux passants lorsque vous portez des appareils de 
protection auditive. Lorsque quelqu'un s'approche, éteignez immédiatement la 

                    AVERTISSEMENT : La vitesse élevée du flux d’air traversant la buse  
                       projettera violemment les objets et les débris. Ces objets et débris 
ricocheront dans toutes les directions. Vous ou les passants pourriez être aveuglés 
ou blessés. Gardez les enfants, les spectateurs, les animaux domestiques et autres 
animaux à au moins 50 pieds (15 mètres) du ventilateur en fonctionnement. 

vous approchez de tels passants. Les spectateurs doivent être encouragés à porter 
des lunettes de protection, même s'ils sont tenus à distance.
Les objets lancés peuvent également ricocher et heurter l'opérateur ou toute 
personne se trouvant à proximité.

Soyez par
des surfaces pavées ou dures. Des morceaux de métal, du béton, des briques, des 
pierres, du gravier, du sable, du verre, des bâtons et d'autres objets peuvent être 
projetés à grande vitesse et avec force et de tels objets peuvent être lancés, sauter 
ou ricocher sur de longues distances sur des surfaces dures.

N'utilise
durs, par ex. les cailloux, les pierres, les bâtons, le verre, le métal, etc., car de tels 
objets durs peuvent être projetés avec une grande force et causer des blessures à 
l'opérateur ou aux personnes présentes, et/ou endommager des biens, par 
exemple des écrans, des fenêtres, des revêtements de bâtiment, des portes vitrées 
ou des véhicules.

Évitez d'ut
endommagée par des objets projetés ou ricochant tels que des moustiquaires, des 
fenêtres, des revêtements de bâtiment, des portes vitrées et des véhicules.
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                    AVERTISSEMENT : Portez toujours une protection respiratoire  

 encouragés à porter des appareils de protection respiratoire même s'ils sont tenus à 
distance, car les poussières dangereuses peuvent parcourir des distances 

                    AVERTISSEMENT : 

                    AVERTISSEMENT : Inspectez la zone à dégager pour déceler tout 
danger avant chaque utilisation. Retirez tous les objets étrangers tels que des bâtons, 
des pierres, du verre brisé, des clous, du fil de fer, des outils, des jouets, etc. qui 

        AVERTISSEMENT : Si vous avez des doutes ou si vous ne savez pas si le 

dangereuses, identifiez et étudiez d'abord la nature du matériau.

ou été en contact avec de l'amiante, des matériaux de silice cristalline ou des 
matériaux chimiques ou biologiques dangereux, contactez votre médecin, votre 

local de l'EPA ou de l'OSHA, immédiatement. Nettoyez et éliminez les produits 

procédures de nettoyage, l'équipement de protection individuelle et les méthodes 
d'élimination appropriées.

        AVERTISSEMENT : La poussière créée par l'utilisation de ce produit peut 
contenir des produits chimiques reconnus par l'État de Californie et les experts 
médicaux comme pouvant provoquer des cancers, des lésions respiratoires, des 
malformations congénitales ou d'autres problèmes de reproduction. Voici quelques 
exemples de ces produits chimique

•  Composés dans les engrais
• Composés dans les insecticides, les herbicides et les pesticides
• Arsenic et chrome provenant du bois traité chimiquement
• Produits chimiques commerciaux et ménagers.

Pour réduire votre exposition à ces produits chimiques, portez des équipements de 
sécurité approuvés tels que des masques anti-poussière et/ou à vapeur spécialement 
conçus pour filtrer les particules microscopiques ou les composants gazeux. De plus, 
la poussière créée par ces produits peut contenir des allergènes, des bactéries et des 
virus, des particules PM 10 et/ou PM 2,5. L'exposition à ces matières dangereuses 
en suspension dans l'air peut être réduite en portant des équipements de sécurité 
approuvés tels que des masques anti-poussières spécialement conçus pour filtrer les 
particules microscopiques.

        AVERTISSEMENT : Respirer de l'amiante ou de la poussière contenant de la 
silice peut contenir de la silice cristalline dangereuse. La silice est un composant 
fondamental du sable, du quartz, de la brique, de l'argile, du granit et de nombreux 
autres matériaux et roches, notamment les produits de maçonnerie, de béton et de 
ciment. Une telle poussière de silice cristalline est dangereuse et doit être évitée, car 
elle peut provoquer des maladies respiratoires graves, voire mortelles, ou un cancer.
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        AVERTISSEMENT : 
ou à proximité de passants ou d'animaux, car cela pourrait entraîner une exposition 
à des poussières potentiellement dangereuses, en particulier sous le vent de votre 

Ne travaillez pas contre le vent car la poussière reviendra vers l'opérateur, 
augmentant ainsi l'exposition à la poussière.

Gardez le sou
en dessous du niveau de la taille.

        AVERTISSEMENT : Vérifiez la grille d'entrée d'air avant chaque utilisation 
pour vous assurer qu'elle est en bon état. Si des dommages sont identifiés, 

d'admission d'air endommagé provoquera des blessures aux doigts par le 
ventilateur.

        AVERTISSEMENT : Ne faites jamais fonctionner le ventilateur sans la buse 
et le tamis du ventilateur d’admission en place. Des blessures graves ou des 

        AVERTISSEMENT : N'insérez jamais d'objet étranger tel qu'un tournevis, un 

Tout objet étranger qui se loge dans le système d'air peut être éjecté à grande 

        AVERTISSEMENT : 
réglages, changez la buse, retirez les débris de la grille d'entrée d'air, laissez l'outil 
inactif ou sans surveillance, nettoyez, entretenez, stockez ou transportez l'outil. De 
telles mesures préventives réduisent le risque de démarrage accidentel de l'outil et 
de blessures graves.

        AVERTISSEMENT : Ne modifiez jamais le ventilateur de quelque manière 

buse et les piles fournis avec l'outil. L'utilisation de tout autre accessoire ou la 
modification de l'outil peut créer un risque pour la sécurité. Cette action annulera 
également la garantie.

N'utilisez ja
chaudes, de barbecues, etc. L'utilisation à proximité d'incendies ou de cendres 
peut propager des incendies et entraîner des blessures graves et/ou des 
dommages matériels.

N'utilis
toute autre substance toxique. La propagation de ces substances pourrait 
entraîner des blessures graves à l'opérateur ou aux personnes se trouvant à 
proximité.

N'utilise
permettra de diriger le flux d’air là où vous le souhaitez et de rendre l’outil plus 

Gardez toujours les poignées propres. Les poignées recouvertes de graisse, de 
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N'utilisez jamais de nettoyeur haute pression, de tuyau d'arrosage ou tout autre 

        AVERTISSEMENT : 
dans des conditions extrêmement sèches pendant de longues périodes, de 
l'électricité statique peut s'accumuler et se décharger sans avertissement. Pour 
éviter cette situation dans des conditions sèches et poussiéreuses, faites 
fonctionner le ventilateur uniquement pendant de courtes périodes et éteignez-le à 
intervalles réguliers.

Maintenez une position ferme et un équilibre à tout moment. Ne dépassez pas la 

échelles, des arbres, des pentes raides, des surfaces glissantes, des toits, etc.

Utiliser uniquement à la lumière du jour ou sous une lumière artificielle de bonne 
qualité.

N'utilis

débris de pelouse peut être dangereux. Cela pourrait également endommager le 

        AVERTISSEMENT : N'essayez PAS de modifier les outils ou de créer des 
accessoires. Toute altération ou modification de ce type constitue une mauvaise 
utilisation et pourrait entraîner une situation dangereuse pouvant entraîner des 
blessures graves. Cela annulera également la garantie.

SERVICE
Faites réparer votre outil électrique par un réparateur qualifié en utilisant unique-
ment des pièces de rechange identiques. Cela garantira que la sécurité de l'outil 
électrique est maintenue.

SÉCURITÉ DU BLOC-BATTERIE ET DU CHARGEUR
INSTRUCTIONS DE SÉCURITÉ DE LA BATTERIE
        AVERTISSEMENT : Utilisez uniquement le chargeur fourni avec ce kit pour 
charger les batteries Li-ion 20 V de cet outil. Charger d’autres batteries peut 
endommager le chargeur et éventuellement provoquer des blessures graves.

1.   Rechargez uniquement avec le chargeur spécifié par le fabricant. Un chargeur 
       adapté à un type de batterie peut créer un risque d’incendie s’il est utilisé avec 
       une autre batterie. Une utilisation incorrecte peut entraîner un choc électrique, 

2.   Utili
       L'utilisation d'autres batteries peut créer un risque de blessure et d'incendie.

3.   Soyez conscient des dangers possibles lorsque l'outil n'est pas utilisé ou lors du 
       changement d'accessoires. Pour réduire les risques, retirez les blocs-batteries 
       de l'outil lorsqu'il n'est pas utilisé. Cela réduira le risque de choc électrique, 
       d'incendie ou de blessures graves.



4.   Ne placez pas les appareils ou leurs batteries à proximité d'un feu ou d'une 
       source de chaleur. La lumière solaire intense et continue, le feu ou d'autres 
       sources de chaleur peuvent entraîner un risque accru d'explosion.

5.    N'écrasez pas, ne laissez pas tomber ou n'endommagez pas la batterie.   
        N'utilisez pas une batterie ou un chargeur qui est tombé ou a reçu un coup 
        violent. Une batterie endommagée est sujette à une explosion. Jetez 
        immédiatement et correctement une batterie tombée ou endommagée.

6.    Les batteries peuvent exploser en présence d'une source d'inflammation, telle 
        qu'une veilleuse. Pour réduire le risque de blessures graves, n'utilisez jamais 
        de produit sans fil en présence d'une flamme nue. Une batterie explosée peut 
        propulser des débris et des produits chimiques. En cas d'exposition, rincer 
        immédiatement à l'eau.

7.    Ne chargez pas la batterie dans un endroit humide ou mouillé. Le respect de  
        cette règle réduira le risque de choc électrique.

8.    Une durée de vie plus longue et de meilleures performances peuvent être 
        obtenues si la batterie est chargée lorsque la température de l'air est comprise  
        entre 75°F/24°C et 64°F/18°C. Ne chargez pas la batterie à une température 
        de l'air inférieure à 41 °F / 5 °C ou supérieure à 105 °F / 40,5 °C. Ceci est 
        important car cela peut éviter de graves dommages à la batterie.

9.    Dans des conditions d'utilisation ou de température extrêmes, une fuite de la    
        batterie peut se produire. Si du liquide entre en contact avec votre peau, 
        lavez-la immédiatement à l'eau et au savon. Si du liquide pénètre dans vos 
        yeux, rincez-les à l'eau claire pendant au moins 10 minutes, puis consultez 
        immédiatement un médecin.

10.  Lorsque la batterie n'est pas utilisée, éloignez-la de tout autre objet métallique 
        tel que : trombones, pièces de monnaie, clés, clous, vis ou autres petits objets  
        métalliques pouvant établir une connexion d'une borne à une autre. Un 
        court-circuit entre les bornes de la batterie peut provoquer des étincelles, des 
        brûlures ou un incendie.

11.  Ne démontez pas la batterie et évitez les dommages mécaniques à la batterie. 
        Des risques de court-circuit et des fumées peuvent être émises. Assurez-vous 
        de respirer de l'air frais et consultez un médecin en cas d'inconfort.

12.  Retirez toujours les blocs-piles de votre outil lorsque vous assemblez des 

        retrait des blocs-batteries empêchera un démarrage accidentel qui pourrait 
        causer des blessures graves.

13.  Retirez toujours la batterie avant de ranger l'appareil. Lorsque la batterie est 
        complètement chargée, débranchez le chargeur de l'alimentation électrique et 
        retirez les batteries du chargeur.

14.  Gardez la batterie sèche, propre et exempte d'huile et de graisse. Utilisez 

        d'essence, de produits à base de pétrole ou tout autre solvant pour nettoyer la 
        batterie.

15.  Gardez la batterie hors de portée des enfants.

5124-051SOUFFLEUSE AXIAL SANS BALAIS 40V MAX†
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INSTRUCTIONS DE SÉCURITÉ DU CHARGEUR
1.   La fiche du chargeur doit correspondre à la prise. Ne modifiez jamais la fiche de    
       quelque manière que ce soit. Des fiches non modifiées et des prises 
       correspondantes réduiront le risque de choc électrique.

2.   Assurez-vous que la batterie est chargée uniquement à l’intérieur, dans un 
       environnement sec, frais et bien ventilé.

3.   N'exposez pas la batterie au soleil pendant de longues périodes et ne la laissez 
       pas à proximité d'une source de chaleur. La chaleur endommage la batterie et 
       il existe un risque d'explosion.

4.   Laissez refroidir une batterie chaude avant de la charger.

5.   N'utilisez pas de piles non rechargeables !

6.   N'essayez pas de charger des batteries autres que celles fournies. Le chargeur 
       et les batteries fournis avec celui-ci sont spécialement conçus pour fonctionner 
       ensemble.

7.   Avant chaque utilisation, vérifiez le chargeur, le câble et la fiche. N'utilisez pas 
       de chargeur défectueux et ne démontez pas le chargeur. Un remontage 
       incorrect peut entraîner un risque d'incendie, de choc électrique ou 
       d'électrocution.

8.   Protégez le chargeur de l'humidité et des conditions humides. Il existe un 
       risque de choc électrique.

9.   Utilisez le chargeur uniquement avec les batteries d'origine. Charger d’autres 
       batteries peut entraîner des blessures et un risque d’incendie.

10. Évitez les dommages mécaniques au chargeur. Cela peut entraîner des    
       courts-circuits internes.

11. N'utilisez pas le chargeur sur des surfaces facilement inflammables (par  

       processus de charge peut présenter un risque d'incendie.

12. N'endommagez pas du cordon du chargeur. N’utilisez jamais le cordon pour 
       transporter, tirer ou débrancher le chargeur.

13. Gardez le cordon à l'écart de la chaleur, de l'huile, des bords tranchants ou des 
       pièces mobiles.

14. Les cordons endommagés ou emmêlés augmentent le risque de choc 
       électrique.

15. N'utilisez pas le chargeur avec un cordon ou une fiche endommagée, car cela 
       pourrait provoquer un court-circuit et un choc électrique. En cas de dommage, 
       arrêtez immédiatement l'utilisation. Remplacez le chargeur par l'unité 
       identique à celle répertoriée dans les spécifications du produit de ce manuel. Si 
       le cordon d'alimentation de cet équipement est endommagé, il doit être 
       remplacé par le fabricant, un agent du service client de celui-ci ou une 
       personne qualifiée pour éviter tout danger.

16. N'utilisez pas un chargeur qui est tombé ou qui a reçu un coup violent.

13
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17. La tension indiquée sur la plaque signalétique du chargeur doit correspondre à 
       la tension de la source d'alimentation.

18. Ne touchez jamais le chargeur ou la fiche du chargeur avec les mains 
        mouillées.

19. Les batteries du ventilateur ne sont pas complètement chargées au moment de 
       la livraison. Ils doivent être complètement rechargés avant de les utiliser pour la 
       première fois. Pour le premier cycle de recharge, chargez complètement les 
       batteries.

20. Il est recommandé de débrancher le chargeur et de retirer la batterie 
       lithium-ion lorsqu'elle n'est pas utilisée.

21. Ce chargeur n'est pas destiné à être utilisé par des personnes (y compris des 
       enfants) ayant des capacités physiques, sensorielles ou mentales réduites, ou 
       un manque d'expérience et de connaissances, à moins qu'elles n'aient reçu 
       une supervision ou des instructions concernant l'utilisation du chargeur par 
       une personne responsable de leur sécurité.

22. Les enfants doivent être surveillés pour s'assurer qu'ils ne jouent pas avec le 
       chargeur.

RECYCLAGE ET ÉLIMINATION
        AVERTISSEMENT : Ne jetez pas les piles/batteries rechargeables avec les 
ordures ménagères !

RECYCLAGE DES BLOCS-BATTERIES

Pour préserver nos ressources naturelles, veuillez recycler ou 
jeter les piles correctement.

Les batteries chargées par ce chargeur peuvent contenir des 
produits chimiques et des métaux nocifs pour l'environne-
ment. Ne jetez jamais les piles rechargeables avec vos 
ordures ménagères normales ou dans les décharges car elles 
contribueraient à la pollution de l'environnement.
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        AVERTISSEMENT : Veuillez lire attentivement toutes les instructions de 

particulière à toutes les sections de ce guide de l'utilisateur qui comportent des 
symboles d'avertissement et des avis. Certains des symboles suivants peuvent être 
utilisés sur cet outil.

SYMBOLES DE SÉCURITÉ

SF8A516-B

Ce symbole indique que cet outil est répertorié selon les exigences 
canadiennes et américaines par cSUDus Testing Laboratories, Inc.
UL 1017:2017/R: 2018-07
CAN/CSA-C22.2 N°243-17 : 2017-09

Conforme aux normes 
de sécurité en vigueur

Les déchets de produits 
électriques ne doivent 
pas être jetés avec les 
ordures ménagères. 
Veuillez recycler là où des 
installations existent. 
Vérifiez auprès de votre 
autorité locale ou de votre 
revendeur pour obtenir 
des conseils en matière 
de recyclage.

Lisez le manuel 
d'instructions.

Les objets projetés 
peuvent ricocher et 
entraîner des blessures ou 
des dégâts matériels.

Attention : Portez des 
gants de protection 
lorsque vous utilisez la 
machine et manipulez des 
débris.

Attention : Portez des 
bottes de sécurité

N'exposez pas la machine 
à la pluie. Rangez la 
machine dans un endroit 
sec.
Lien thermique avec 
température de 
fonctionnement

Avertissement. Lames 
mobiles. Gardez les mains 
et les pieds éloignés 
lorsque la machine est 
utilisée.

Pour vous protéger contre 
les blessures, portez des 
casques antibruit et des 
lunettes de sécurité.
Gardez les spectateurs et 
les animaux domestiques 
à l'écart de la machine 
lors de son utilisation.

Avertissement !

Il contient du lithium-ion

Habillez-vous 
correctement, ne portez 
pas de vêtements amples 
ni de bijoux qui pourraient 
être entraînés dans la prise 
d'air.

Retirez la batterie de la 
machine avant l'entretien, 
le réglage ou le nettoyage.
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Chargeur double 5350-024     Batterie de remplacement 
5Ah 5350-012

Panneau de contrôle

Bandoulière

Buse plate

Batterie droite

Bouton de déverrouillage 

Crochet pour bandoulière

Poignée

Batterie gauche

Crochet pour bandoulière

Sorties d'air
LED Rouge

LED Vert

FONCTIONNEMENT DE VOTRE SOUFFLEUSE SANS 
BALAIS 40 V MAX†
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VÉRIFICATION DE L'ÉTAT DE CHARGE DE LA 
BATTERIE
Le niveau de charge restant dans la batterie peut être vérifié à l'aide de l'indicateur 
d'alimentation LED de la batterie située à l'extrémité de la batterie.

REMARQUE : La charge restante de la batterie peut être vérifiée lorsque la 
batterie est installée dans l'outil avec l'interrupteur ON/OFF éteint.  Elle peut 
également être vérifiée lorsque la batterie est retirée de l'outil. NE vérifiez PAS la 
charge restante de la batterie lorsque la batterie est dans le chargeur.

Vous obtiendrez une fausse lecture et vous pourriez également endommager le 
système d'état de la batterie.

1.     Appuyez et maintenez enfoncé le bouton d'état de la batterie situé à 
         l'extrémité de la batterie.
2.     Un ou plusieurs des quatre voyants LED de la fenêtre LED s'allumeront pour 
         indiquer la quantité de charge restante dans la batterie, comme suit :

Indicateur de 
niveau de charge

Charge restant 0-10% 10-25% 25-50% 50-75% 75-100%

3.  Relâchez le bouton d'état de la batterie pour éteindre les LED.

CHARGEMENT DU BLOC-BATTERIE
1.     Placez le chargeur de batterie (1) dans un endroit sec à proximité d'une prise 
         électrique 110-120 V 60 Hz (Fig. 1).

2.     Branchez le chargeur de batterie dans la prise et assurez-vous que le voyant LED 
         vert (5) s'allume. Si ce n'est pas le cas, reportez-vous au tableau (Fig. 2) pour 
         identifier le problème.
3.     Retournez la batterie (2) et glissez-la sur le chargeur.

REMARQUE : Assurez-vous que les rainures (3) sur les côtés de la batterie glissent sur 
les languettes correspondantes du chargeur (4) jusqu'à ce que le loquet de la batterie 
s'enclenche en place.
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FIG. 1 FIG. 2

2

3

2

1

4

6
5
6
5

4

LUMIÈRE
VERTE

LUMIÈRE
ROUGE SYMBOLE

 BATTERIE 
INSÉRÉE DANS 
LE CHARGEUR

ÉTAT DE CHARGE

ALLUMÉE ÉTEINTE NON AUCUN CHARGEUR CONNECTÉ À 
L'ALIMENTATION ÉLECTRIQUE

ÉTEINTE CLIGNOTANT OUI

ALLUMÉE ÉTEINTE OUI

ÉTEINTE ALLUMÉE OUI

ALLUMÉE ALLUMÉE OUI

BATTERIE EN CHARGE

BATTERIE 
COMPLÈTEMENT 
RECHARGÉE

BATTERIE DÉFECTUEUSE - 
CHARGÉE MAIS NON 
OPÉRATIONNELLE SUR L'OUTIL

LES CONDITIONS DE 
CHARGE SONT TROP 
CHAUDES OU TROP FROIDES

REMARQUES :

1.     Lorsque le chargeur est branché sur la prise murale et qu'AUCUNE batterie n'est 
         sur le chargeur, le voyant vert (5) s'allumera pour indiquer que le chargeur est 
         « sous tension ».

2.     Lorsqu'une batterie déchargée est installée sur le chargeur, le voyant vert s'éteint et 
         le voyant rouge (6) clignote. Le voyant rouge indique que la batterie est en cours de 
         charge.

3.     Si le voyant rouge ne s'allume pas, vérifiez que la batterie est entièrement glissée 
         sur le chargeur et que la prise électrique fonctionne correctement.

4.     Voir la figure 2 ci-dessous pour les autres fonctions du voyant lumineux.

5.     Une batterie déchargée doit être complètement chargée en 160 minutes environ.

6.      Il est normal que le chargeur de batterie bourdonne et soit chaud au toucher 
          pendant le fonctionnement.

7.      Si la batterie ne se charge pas correctement, assurez-vous que la prise électrique 
          est « sous tension ».

8.      Ne chargez PAS les batteries lorsque la zone de travail ou la température de la 
          batterie est égale ou inférieure à 5°C/41°F ou supérieure à 40,5°C/105°F.
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INSTALLATION DES BLOCS-BATTERIES
REMARQUE : Pour faire fonctionner l'outil, les deux batteries DOIVENT être 
installées.

Pour installer les blocs de batteries (FIG. 3)

Pour installer les blocs-batteries dans le bas de la poignée, alignez les rails du 
bloc-batterie avec les rails de la poignée et poussez la batterie dans la poignée. 
Pour connecter la batterie, faites glisser la batterie complètement vers l'avant 
jusqu'à ce que le loquet se « verrouille » en place. Répétez l’opération pour la 
deuxième batterie.

Pour retirer les blocs de batteries (FIG. 3)

Appuyez sur le bouton de déverrouillage de la batterie, faites glisser la batterie vers 
l'arrière, puis retirez ou soulevez la batterie de l'outil. Répétez pour la deuxième 
batterie.

         AVERTISSEMENT :
Suivez ces instructions afin d'éviter les blessures et de réduire le risque de choc 
électrique ou d'incendie :

• Remplacez immédiatement la batterie ou le chargeur si le boîtier de la batterie ou 
   le cordon du chargeur est endommagé.
• Vérifiez que les blocs-batteries sont retirés avant d'inspecter, de régler ou 

• Lisez, comprenez et suivez les instructions.

         AVERTISSEMENT :Si des pièces sont endommagées ou manquantes, 
n'utilisez pas ce produit jusqu'à ce que les pièces soient remplacées. L'utilisation 
de ce produit avec des pièces endommagées ou manquantes pourrait entraîner 
des blessures graves.

         AVERTISSEMENT : N'essayez pas de modifier ce produit ou de créer des 
accessoires non recommandés pour une utilisation avec ce produit. Toute 
altération ou modification de ce type constitue une mauvaise utilisation et pourrait 
entraîner une situation dangereuse pouvant entraîner des blessures graves.

         AVERTISSEMENT :Ne connectez pas à l’alimentation électrique tant que 
l’assemblage n’est pas terminé. Le non-respect de ces règles pourrait entraîner un 
démarrage accidentel et des blessures graves.

FIG. 3
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ASSEMBLAGE ET FONCTIONNEMENT
INSTALLATION / RETRAIT DU TUBE DE SOUFFLAGE
        AVERTISSEMENT : Assurez-vous toujours que l'outil est éteint et que les 

de maintenance.

• Ali

• Faite
   sous le loquet situé du côté opposé de l'outil (Fig.4).

• Po
   et retirez le tube de la sortie d'air de l'outil. Utilisez des outils ou appliquez une 
   force excessive pour retirer le tube du ventilateur (Fig.4).

CONTRÔLE PANNEAU

FIG. 4

FIG. 6

Indicateur de 
batterie gauche

Indicateur de 
batterie droit

Bouton d'augmentation 
de la vitesse de l'air

Bouton de vitesse 
TURBO

Indicateur d'air 
à 4 vitesses

Bouton de diminution 
de la vitesse de l'air

Bouton d'alimentation 
marche/arrêt

FIXATION DE LA BUSE PLATE AU TUBE DE SOUFFLEUR
• Fait

• Tourn
   s'aligne avec la flèche sur la buse plate (Fig.5).

FIG. 5
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Indicateurs de charge de la batterie droite et gauche (Fig.6)

batterie du côté droit.

Le vert indique une batterie complètement chargée, tandis que le rouge signifie 
une capacité de 50 % ou moins. Si l'indicateur est rouge en raison d'une capacité 

Commandes de vitesse d'air et indicateur d'air à 4 vitesses

L'indicate
fonctionnement. Pour régler la vitesse de l'air, appuyez sur le bouton « diminuer » 
la vitesse pour diminuer la vitesse de l'air ou appuyez sur le bouton « augmenter » 
la vitesse pour augmenter la vitesse de l'air. L'indicateur reflétera le réglage de 
vitesse actuel.

UTILISATION DU BOUTON DE VITESSE TURBO

La fonction « turbo », qui augmente le débit d'air, doit être utilisée de manière 
sélective, principalement lorsque des feuilles ou des débris sont coincés, ou 
lorsque le débit d'air standard n'est pas adéquat.

Générale
est destiné à de brèves périodes uniquement. Après 30 secondes, la vitesse revient 
automatiquement au réglage précédent. Pour maintenir la vitesse turbo, vous 
devez appuyer à nouveau sur le bouton.

REMARQUE : L'utilisation de la fonction « turbo » épuisera les batteries plus 
rapidement, ce qui réduira l'autonomie.

MISE EN MARCHE/ARRÊT DU SOUFFLEUR

• Appuyez sur le bouton d'alimentation situé sur le panneau de commande pour 

• Appuye

UTILISATION DU SOUFFLEUR

• Installez les piles dans l'outil.
• Installez la bandoulière sur l'outil.
• Assu
• Assurez-v
• Tenez fermement l'outil par la poignée. Mettez la bandoulière autour de l’épaule.
• Appuyez sur le bouton d'alimentation ON/OFF du panneau de commande pour   

• Poussez les boutons de contrôle de la vitesse de l'air jusqu'à la vitesse de l'air 
   souhaitée.
• Appuyez sur le bouton d'alimentation ON/OFF du panneau de commande pour 

CONTRÔLE DE LA TEMPÉRATURE/PROTECTION CONTRE LES SURCHARGES
Ce ventilateur est équipé d'un contrôle de température intégré et d'une protection 
contre les surcharges.

Si les pil
s'éteindra automatiquement. Si cela se produit, procédez comme suit :
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1.
2. Laissez les batteries refroidir avant de reprendre le travail.

Si la so

produit, procédez comme suit :

1. Éte

5. Une fois le blocage éliminé, l'outil reprendra son fonctionnement à la vitesse 
     d'air précédemment réglée.

DÉPANNAGE
        AVERTISSEMENT : Lisez d’abord le manuel d’instructions ! Retirez les 
batteries de l'outil avant de procéder à des réglages ou d'assembler des 
accessoires.

Problème Cause possible Solution possible

démarre pas

Les batteries ne sont pas 
installées correctement

Batteries non chargées

Assurez-vous que les deux 
batteries sont correctement 
installées sur l’outil.

Chargez les deux batteries

La batterie ne se 
charge pas

Batterie non insérée dans 
le chargeur

Température de l'air 
ambiant trop chaude ou 
trop froide

La batterie a atteint sa 
limite thermique maximale

Placez-le sur le chargeur et 
laissez-le charger

Laissez la batterie refroidir

La batterie doit être 
rechargée. Pour maximiser 
la durée de vie de la batterie,
elle est conçue pour 
s'éteindre brusquement 
lorsque la batterie est épuisée.

Le chargeur n'est pas 
branché

Insérez la batterie dans le 
chargeur jusqu'à ce que la 
LED apparaisse

Branchez le chargeur sur 
une prise qui fonctionne.

Assurez-vous que la zone 
dans laquelle les batteries 
sont chargées n'est pas 
supérieure à 40 degrés F
 (4,5 °C) ou inférieure à 
105 degrés F (+40,5 °C).

L'outil s'éteint et 
ne fonctionne pas
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ENTRETIEN
        AVERTISSEMENT : Lors de l'entretien, utilisez uniquement des pièces de 
rechange identiques. L'utilisation de toute autre pièce peut créer un danger ou 
endommager le produit.

        AVERTISSEMENT : Portez toujours des lunettes de sécurité ou des lunettes 
de sécurité avec protections latérales pendant le fonctionnement de l'outil 

portez également un masque anti-poussière.

        AVERTISSEMENT : Pour éviter des blessures graves, retirez toujours la 
batterie du produit lors du nettoyage ou de tout entretien.

        AVERTISSEMENT :  Ne laissez à aucun moment les liquides de frein, 
l'essence, les produits à base de pétrole, les huiles dégrippantes, etc. entrer en 
contact avec les pièces en plastique. Les produits chimiques peuvent 

graves. Évitez d'utiliser des solvants lors du nettoyage des pièces en plastique. La 
plupart des plastiques sont susceptibles d'être endommagés par divers types de 
solvants commerciaux et peuvent être endommagés par leur utilisation. Utilisez 

RETRAIT DU BLOC-BATTERIE ET PRÉPARATION AU RECYCLAGE

Pour préserver nos ressources naturelles, veuillez recycler ou jeter les piles 
correctement. Les batteries incluses avec cet outil peuvent contenir des produits 
chimiques et des métaux nocifs pour l'environnement. Ne jetez jamais les piles 
rechargeables avec vos ordures ménagères habituelles ou dans les décharges, car 
elles contribueraient à la pollution de l'environnement.

Consultez votre autorité locale des déchets pour obtenir des informations sur les 
options de recyclage et d'élimination disponibles.

STOCKAGE
• Retire
   axial sans balais.
• Conservez à l'intérieur dans un endroit inaccessible aux enfants.
• Tenez à l'écart des agents corrosifs tels que les produits chimiques de jardin et 
   les sels de déglaçage.
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VUE ÉCLATÉE



LISTE DES PIECES
        AVERTISSEMENT : Lors de l'entretien, utilisez uniquement des pièces de 
rechange d'origine. L'utilisation de toute autre pièce peut créer un risque pour la 

Toute tentative de réparation ou de remplacement de pièces électriques sur cet 
outil peut créer un risque pour la sécurité à moins que les réparations ne soient 

d'assistance gratuite au 1-866-349-8665 du lundi au vendredi, de 9h à 17h, heure 
normale de l'Est.

Commandez toujours par numéro de pièce.

Clé # Part ie# Nom de la pièce Quantité

1 254-8A51601 1

400-8A51101 1

260-8A51602 1

260-8A51601

293-8A50801

Cône de dérivation 1

Bouton de trachée à vent 1

3344-8A50802 Petit ressort 1

114-8A51601 Assemblage de moteur sans balais 1

313-8A51603 Redresseur 1

116-8A51601 Ventilateur 1

3131-FWDD06-1001R Boulon à tête hexagonale 1

313-8A51604 Déflecteur 1

313-8A51601 Canal d'aspiration 1

319-8A51601 Garniture gauche 1

319-8A51602 Garniture droite 1

303-8A51601 Boîtier gauche 1

303-8A51602 Boîtier droit 1

297-8A51601 Poignée gauche 1

297-8A51602 Poignée droite 1

246-8A51123 Support de batterie supérieur 1

246-8A51124 Support de batterie inférieur 1

246-8J11601 Plaque de plomb de batterie 2

116-8A51601 Contrôleur sans balais 1
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3131-ABDD05-1201R Vis 29

10

11

12

13

14

15

16

17

18

19

20

21

22

23

25



Clé # Partie # Partie Nom Quantité

216-8A51201 PCB indicateur d'énergie 1

216-8A50803 Panneau 1

431-7A21401 Clip de sangle 1

374-8A51601 Bandoulière 1

Vis 33

Buse plate 1

Manchon d'essieu 1
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3131-ABAD40-1603R

254-8A51603

198-8A50801

5124-051SOUFFLEUSE AXIAL SANS BALAIS 40V MAX†
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GARANTIE
GARANTIE DU SOUFFLEUR AXIAL SANS BALAIS 40V MAX† BENCHMARK

Si cet outil Benchmark tombe en panne en raison d'un défaut de matériau ou de 
fabrication dans les cinq ans suivant la date d'achat, retournez-le à n'importe quel 
magasin de bricolage avec la facture de vente originale pour échange. 3 ans pour la 
batterie et le chargeur. Cette garantie n'inclut pas les pièces consommables, y 
compris, mais sans s'y limiter, les lames, brosses, courroies et ampoules.

Cette garantie couvre uniquement les défauts de matériaux ou de fabrication. Elle 
ne couvre pas l’usure normale, les pannes dues à un abus ou à une mauvaise 
utilisation, ni les défauts causés par une mauvaise manipulation imprudente ou 
accidentelle. Si ce produit Benchmark est utilisé à des fins commerciales ou de 
location, cette garantie ne s'applique pas.
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SERVICE CLIENT/ASSISTANCE TECHNIQUE  
1-866-349-8665

 

Comprend 2 batteries et 1 chargeur
Garantie limitée de 5 ans sur l'outil

Garantie limitée de 3 ans sur la batterie et le chargeur

SOUFFLEUSE AXIAL SANS 
BALAIS 40V MAX†

SF8A516-B

LISEZ TOUTES LES INSTRUCTIONS AVANT LA 
PREMIÈRE UTILISATION.
CONSERVEZ CE MANUEL POUR CONSULTATION 
ULTÉRIEURE.
GARDEZ LOIN DES ENFANTS.
†  Utilise deux batteries lithium-ion 20V Max qui fournissent une tension de 
    batterie initiale (mesurée sans charge) de 40 volts. La tension nominale est de 36V.

PORTEZ UNE 
PROTECTION OCULAIRE 
APPROUVÉE PAR CSA

PORTEZ UNE 
PROTECTION 
AUDITIVE

PORTEZ UN 
MASQUE


